SSZ

Society of Scholars of
ZOROASTRIANISM

Good Evening!

Welcome all to

SSZ Conference ZAC Chicago
Mah Khordad (Tir K), Roj Ashtad 1381 YZ (S)

Mah Avan, Roj Asman 1381 YZ (F)
Saturday November 12t 2011



Society of Scholars of
ZOROASTRIANISM

Thank you all for your Participation!
Thank you SSZ, especially Rohinton and
Roshan, for inviting Jo Ann and me to
speak to you all at this Conference!
As well as always hosting us in their
beautiful home!
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Today’s Agenda:

Dr. Sir Ervad Jivanji Jamshed;i
Modi’s Travels Outside
Mumbai, from 12 April 1925 to
5% November 1925, 208 days,
to North Africa, Europe,
USSR, Iran, Karachi and back.

Written in a Gujarati book in 101

Letters to the Jam-e-Jamshed
Newspaper.

Tremendous insights into things he
saw and witnessed of our religion,
society and customs in Iran and
elsewhere!

Compared them with Parsi
practice.

Will concentrate on those items
only from this 502 page tome!




atSrawvh atx>xuth atamuh

Avesta Script _
Read Right To Left

Hvarshta Hukhta Humata
Good Good Good
Deeds Words Thoughts

Hamaa Zor Greeting

And let us now perform the Hamaa Zor Greeting
with our neighbors.

“Hamaa Zor, Hamaa Asho Bade”

“Let us be united in Righteousne

=




Father: Ervad Jamshed;ji
Jivanji Modi

First Panthaki of J. D.
Colaba Agiyari

2"d Wife: Lady Shirinbai
Jivanji Modi

Sir Dr. Ervad Jivanji
Jamshedji Modi
Panthaki of J.D. Colaba
Agiyari, 1871 — 1933
Photo from Colaba
Agiyari




Jivanji Jamshedji Modi

His many Honors:

B.A. (Bombay University, 1876);

Ph. D. (Honoris Causa, Heidelberg, 1912);
C.L.E. (1917);

Fellow of the University of Bombay (1887);
Dipl. Litteris et Artibus (Sweden, 1889);
Shams-ul-Ulama (Govt. of India, 1893);
Officer d’Academie (France, 1898);

Officer de I'Instruction Publique (France, 1902);

Honorary correspondent of the Archeological Department of the Govt. of India (1914);
Campbell Medallist, B. B. Royal Asiatic Society (1918);

Fellow of the B. B. Royal Asiatic Society (1923);

Honorary Member of the Bhandarkar Oriental Research Institute (1923);
Chevaler de Legion d’Honneur (France 1925);
Officier de Croix de Merit (Hungary 1925)




The Book in Gujarati of 101 Letters, 502 pages

My Travels Outside Mumbai
101 Letters of my Travels Through Europe and Iran
Author:
Dr. Jivanji Jamshedji Modi, B. A., Ph.D., C. |. E.
Mumbai
Jame Jamshed Printing Works, Fort Mumbai
Printed By
Mr. Maneckji Navroji Printer
Published By
Shams-ul-Ulama Dr. Jivanji Jamshedji Modi
Coover Villa, Colaba, Mumbai
1926 A.D.




The Trail of this Book to ME!

| want to first acknowledge the help of my good friend
Jamshid Zartoshty, Minsk, Belarus, who was the first person
who pointed out to me this book and some interesting facts
about the Atash-Kadeh of Baku, Azerbaijan, described by Sir
Modi in this book.

He wanted to have pages 266-276 to be scanned from the
book and sent to him for one of his friends.

| took up his request and ask for help of my nephews, Zarir '*i
Darbari and Cyrus Dastoor, to find out if we can get hold of |
this book, and if so, can Zarir scan the above pages from it

and send it to me so | can forward them to Jamshid.

| &




The Trail of this Book to ME!

As always, Zarir persisted in following up on this request,
consulted the newly ordained Dastoorji Peshotan Mirza, son
of the famous late Dr. Hormazdyar Mirza, who approached
Dastoorji Kaikhushroo Jamasp Asa, who in turn obtained a
copy of the book from a library and loaned it to Zarir.

Zarir then scanned the pages and send them to me which |
forwarded to Jamshid.

What an International co-operation for
Scholarly work!




Preface

“TRAVEL, in the younger sort, is a part of
education, in the elder, a part of
experience......And let his travel appear rather in
his discourse, than his apparel or gesture; ........

Let diaries, therefore, be brought in

use....... and let it appear that he doth not

change his country manners, for those of
foreign parts; but only prick in some flowers, of
that he hath learned abroad, into the customs
of his own country.”

Francis Bacon (1561-1626)
Essay On Travel

Sir Modi kept this advice throughout his travels.
He kept meticulous diaries of all he saw and
witnessed and discussed, resulting in this 502
page tome of his travels in Africa, Europe, USSR,
Iraq, Iran, from 12t April 1925 on Steamer
Naalderaa to 5" November 1925 after 208 days.




Preface

He wrote his experiences in 101 letters
to the Jame Jamshed which appeared in
it over a year. Side by side, he also
started his work on this book and finally
completed it on May 16" 1926 and
printed 500 copies of its first edition.
Tremendous insights into things
he saw and withessed of our
religion, society and customs in

Iran Compared them with Parsi
practice.

Will concentrate on those
items only from this 502 page
tome!

Sir Modi Photo in Colaba
Agiyari




Attending Gahambar in Yazd and comparing it with our customs in India

Gahambar in Yazd

Gahambar in Mumbai/Navsari

Kadmi Maidhyoshahem
Gahambar

Tir Mahino, Khorshed to
Daepmeher Roj 1295 YZ

Harvest Time for the Zoroastrian
farmers around Yazd

Pick the best fruits, vegetables,
grains for Gahambar Myazd
Greatest faith in Gahambars and
perform them with faith
Sponsored by different Behdins
over five days at different places

15t Baronet Sir Jamshed;ji
Jeejeebhoy had great faith in
Gahambars

He collected funds over the years
and sponsored the Gahambars in
Mumbai as well as in villages like
Navsari, Surat, etc.

These Gahambars are still
sponsored from the funds he
accumulated even today.

In 1700s, other businessmen also
used to sponsor Gahambars.
“Pastakias” (vegetable sellers) have
been sponsoring Gahambars each
Dae Mahino (Maidhyarem
Gahambar) for a very long time




Gahambar in Yazd

Gahambar in Mumbai/Navsari

1. Early morning, a Yazashne is
performed in the Yazd Atash
Behram and many Mobeds and
Behdins take part in it

There was no dress code for all
the participants — white was the
least present even among the
Mobeds

Only the Yazashne Atravakhshi
wore whites

Most Mobeds also do not grow
beards

2. The congregation was taking
part in the yazashne prayers at
specific points. Some even had a
Yazashne book with them

| saw a lithograph copy of 1897
AD.

1. Whites are always the dress
for all Mobeds always

Almost all Mobeds grew
beards

Barbers were strictly forbidden
to enter Mobeds homes In
Navsari

If Mobed had to cut his hair, he
had to travel to the next village
of Maneckpore or Tankori

2. In India, the contact with
Yazashne Joti or
Atravavakhshi is strictly
prohibited. If anyone even
steps inside the Pavi, the
whole Yazashne is nullified.




Gahambar in Yazd

Gahambar in Mumbai/Navsari

3. In the room where Yazashne
was being performed, a Paiwand
was established by Kushti with
Atravakhshi while reciting some
prayers together with the
congregation

4. Daruns in Yazashne were very
big

5. This ceremony is called: “Waaj
(Baaj)-e-Yasht-e-Gahambar”.

6. After some initial Yazashne
prayers, the Mijlas (congregation)
leaves and 2 Mobeds complete
the Yazashne.

However, | believe that in India
we have the ceremony of
Gahambar Pavi where
congregation does take partin it,
and so the Parsi Gahambar Pavi
is a variation of

Iranian Gahambar Yazashne

Just like in Iran, | remember 40 -
50 years ago in Mumbai,
Behdins used to sit on the same
carpet with Mobeds during a
Gahambar or other Afringan
ceremonies.

In Wadiaji Atash Behram, some
25 years ago, this custom was
still prevalent.




Attending Gahambar in Yazd and comparing it with our customs in India

Gahambar in Yazd

Gahambar in Mumbai/Navsari

7. The announcement of the first
day of Gahambar is done by the
whole Anjuman gathering at a
place.

8. For the Yazashne ceremony, in
Iran, they may not find a Date
palm tree near by for tying the
barsam by “Aivyaaonghem”. In
such cases, they substituted the
Mulberry Tree leaf for the same.
Such trees may not be available
within the Yazashnegah. In that
case, they bring them from the
Zarathushtri homes near by. No
Pavis are dug for this.

7. This reminds me of the
wonderful custom in Navsari where
Dasturs, Desais, Mobeds and
Anjuman would dress in Jamo and
Pichhodi and go to the place where
Gahambar cooking is done and
reciting some holy prayers would
fry the onions (“Vaghaar
Naakhtaa”) in the vessels and then
the cooks will take over.

8. In India, however, the Date palm
and Pomegranate trees are growing
within the precincts of a
Yazashnegah and the Pavis are laid
for a Mobed to walk to them to get
their leaves for Aivyaaonghem.




Attending Gahambar in Yazd and comparing it with our customs in India

Gahambar in Yazd Gahambar in Mumbai/Navsari

9. One Mobed in the gahambar jashan got my
attention. He was called: “Daftar-Khan” or the
Reader of a Register. This Register is the list of all
the departed souls of the Anjuman. A very
nominal fee is charged for including the name of
the departed and so this Register can accumulate
large number of names. And this Mobed will go
on reciting these names independently while the
other Mobeds keep on praying the Jashan prayers.




Attending Gahambar in Yazd and comparing it with our customs in India

Gahambar in Yazd

Gahambar in Mumbai/Navsari

In the % hour to % hour of
the main Jashan prayers,
this Mobed can only recite
a few of the names and
then he continues on with it
in the next jashan and so on
untill all names are recited.
This Register is called:
“Ketaab-e-Khudaa
aamuzee-e-guzast-e-gaan”
meaning “The book for
forgiving the departed by
God”.

9. In Malesar, Navsari, there is a
custom of “Deesaa-Pothi and
the Naam-Gharhan of the Parsis”.
This is a register of all departed
souls of the Malesar kept by
their Mobeds. If someone wants
to remember all these names in
a Jashan, he gives extra
Aashodaad to the Mobed and
the Mobed takes a pillow and sit
down on the carpet for hours
reciting these names of the
departed.




Gahambar in Yazd

Gahambar in Yazd

10. At another gahambar
ceremony, there was a number
of Mobeds and Behdins
witnessing it. Mobeds and
Behdins did not wear whites as
we do in India but they had all
colors of dresses, especially
black.

11. In this Gahambar Mijlas, a
“Deh-Mobed” (Village Mobed)
has an important role to play.
This Deh Mobed may not be a
Mobed; he may be a Behdin. He
also takes an important part as a
facilitator in Navjotes, Weddings,
and obsequies.

He gives instructions in loud
voice of what is going on and
what is to be done. For instance,
in the Gahambar we attended,
he announced the name of the
departed in whose honor the
Gahambar is performed and
who is the sponsor.

12. In the Gahambar Myazd, in
addition to the local seasonal
fresh fruits, a large collection of
dried fruits and nuts , called
“Lork” is always present.




Gahambar in Yazd

Gahambar in Yazd

13. In addition, they have large
“Naans” (flat breads) also placed
on the side.

14. These are public Jashans and
all are invited. After the Jashan
prayers, one person distributes
fistful of the “Lork” and one or
two “Naans” to each one.
During the five Gahambar days,
such distribution is done to all
present and many poor families
get a good stock of this during
this five days. There are many
poor families in Yazd who
deserve such food.

15. In India, Joti arranges 8
flowers in a “Khumchaa”
(German silver platter) with
water, milk and wine, next
to the other “Khumchaa”
with all fresh fruits. Here in
Iran, they cut fresh fruits in
2 pieces, arrange them in
one or 2 “Khumchaas” and
Joti uses the Khumchaa
with the dried fruits for the
Flower Ceremony.




Gahambar in Yazd Gahambar in Yazd

16. On reciting the paragraph “Ahurahe Mazdaao” all Mobeds make
a Paiwand with a Kushti or a string.

In old times in India, during the “Gahambar Pavi” ceremony, even
though all Mobeds are on the same carpet, they used to have
Paiwand with one another by handkerchiefs. This custom is
completely forgotten.

17. Here in Iran, after the completion of the Gahambar Jashan, all
Mobeds get up and perform the Kushti prayer.

In India, this is not our custom. However, if they sit in the
“Gahambar ni Pavi” ceremony, after it is completed, they get up and
perform the Kushti prayer.

It looks like the ceremony of Gahambar-ni-Pavi is introduced in India.
Anquetil de Peron in his Zand Avesta book describes this Gahambar-
ni-Pavi ceremony performed in Surat. The Mobeds actually created a
Pavi and then sat inside it to perform this ceremony. Hence it is
called Pavi ceremony.




Gahambar in Yazd Gahambar in Yazd

Nowadays in India, we do not create such Pavi but still call the
ceremony Pavi.

18. Our Padaan in Iran is not used at all.

19. In India, after the end of the Ahurahe Mazdaao paragraph, Joti
indicates the four directions and four corners by Chamach (ladel or
tongs). Here in Yazd, the Joti takes the metal bowl with water and
uses it to indicate the four directions and corners. This vessel is called
“Naaveh” (vessel). In India, | have also seen some Mobeds when
performing the Afargaan alone, takes the water “Kalasyo” (bowl) and
uses it to indicate the four directions and corners which shows the
old Iranian “Naaveh” method.

20. In India, we do not use any utensils made from clay for Jashan
ceremony, only metal vessels. Here in Iran, they use clay vessels in
Jashan.

21. In India, we perform Aafringaan and Jashan sitting on a carpet.
Here in Iran it is not done. Mobeds sit on chairs.




Gahambar in Yazd Gahambar in Yazd

22. In Jashan ceremony, at the paragraph “Ahurahe mazdaao Raevato
Kharenanghahto”, all Mobeds in the jashan picks up a flower in their
right hand; but in Yazd, it is not so.

In Yazd, the Deh Mobed comes forward and recite these words and
loudly recite Aafrinaami. At this time, Joti takes one of the Myrtle
twigs from the Khumchaa and gives it to the Atravakhshi and holds
another one in his right hand whereas all the other Mobeds after
reciting Aafrinaami, lifts up their right index finger instead of a flower
or a twig.

It looks like in the olden days in India, we did have the custom of
lifting finger but it was replaced by the flower.

Many years ago, | visited Tibetan Buddhist monasteries near
Darjeeling. There they have a custom that if you agree with what the
other person says, you lift up your right index finger in agreement.




Gahambar in Yazd Gahambar in Yazd

So, in our Aafringaan, the Kardaa beginning with “Aafrinaami” is a
prayer for the well being of the country’s king (I have called it: God
save our Rulers). And when Joti starts it, all the other Mobeds use
their right index finger in agreement. We say “Haaji” or move our
head up and down in agreement with the other person.

In Iran and Middle East, they use their right index finger for the same.
Also in Iran, during the winter, due to snow and extreme cold, it is
difficult to find a flower but in warm India, we can all year around.

In Yazd, the Mobeds use Myrtle twigs or its flowers in Jashan
ceremony. This a very olden custom in Iran.

The Greek historian Herodotus two thousand years ago has written
that the Mobeds were using Myrtle twigs or its flowers in Jashan
ceremony.

In our Bundahishn, Chapter 27.24 is on the language of the flowers. It
gives different flowers for the different Ameshaashpands and yazads.
Here is its translation:




The Bundahishn ("Creation"), CHAPTER 27. The nature of plants

Translated by E. W. West, from Sacred Books of the East, volume 5, Oxford University Press,
1897. (www.avesta.org)

24. This, too, it says, that every single flower is
appropriate to an angel (Amahraspand), as the
white jasmine (saman) is for Vohuman, the myrtle
and jasmine (yasmin) are Ohrmazd's own, the mouse-ear

(or sweet marjoram) is Ardwahist's own, the basil-royal is Shahrewar's own, the musk flower
is Spandarmad's, the lily is Hordad's, the chamba is Amurdad's, Din-pavan-Adar has the
orange-scented mint (vadrang-bod), Adar has the marigold (adargun), the water-lily is Aban's,
the white marv is Khwarshed's, the ranges is Mah's, the violet is Tishtar's, the meren is
Gosh's, the karda is Din-pavan-Mihr's, all violets are Mihr's, the red chrysanthemum (kher) is
Srosh's, the dog-rose (nestran) is Rashn's, the cockscomb is Frawardin's, the sisebar is
Warharan's, the yellow chrysanthemum is Ram's, the orange-scented mint is Wad's, the
trigonella is Din-pavan-Din's, the hundred-petalled rose is Din's, all kinds of wild flowers
(vahar) are Ard's, Ashtad has all the white Haoma, the bread-baker's basil is Asman's, Zamyad
has the crocus, Mahraspand has the flower of Ardashir, Anagran has this Haoma of the angel
Haoma, of three kinds.




The Bundahishn ("Creation"), CHAPTER 27. The nature of plants
Translated by E. W. West, from Sacred Books of the East, volume 5, Oxford University Press,
1897. (www.avesta.org)

Pahlavi: abar ciyonih urwaran
(About the Nature of Plants)

en-iz gowed ku har gul-e amahraspand-e
Xwes, .... mord <ud> yasa\man ohrmazd
Xwes,

meaning “Myrtle is for Ahura Mazda.”

So, invoking Ahura Mazda reciting “Ahurahe Mazdaao
Raevato Kharenanghato”, and in HIS name, wishing the
local king health and prosperity, with the name of Ahura
Mazda, Joti and Atravakhshi hold HIS selected Myrtle twig or
flower, in their hands! This makes lots of sense!
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The Surkhani, Baku Atash Kadeh,
Asheron Peninsula, Azerbaijan
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The Surkhani, Baku Atash Kadeh, Asheron Peninsula, Azerbaijan
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The Surkhani, Baku Atash Kadeh, Asheron Peninsula, Azerbaijan

Is this a real Parsi Atash kadeh?

Azerbaijan means “The Land of
Fire” in Persian.

They call this place “Surkhani”. The origin
of this word may have come from “SHO-E-
LE-KHANEH” meaning the house

(“KHANEH”) of the fire balls (“SHO-E-LE”).

The word Absheron consists
of a few parts. Ab means
water, shourmeans salty and
an is the suffix that makes
plural in Persian. So,
Abshouran means "place of
salty water".
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Some researchers have
pointed out ancient origin of

“Baku” from Old Persian
llBagall (llGOd”).



http://en.wikipedia.org/wiki/Persian_language

The Surkhani, Baku Atash Kadeh, Asheron Peninsula, Azerbaijan

Is this a real Parsi Atash kadeh?

Azerbaijan means “The Land of Fire” Natural fires on the shores of

in Persian. Caspian Sea in those distant times
They call this place “Surkhani”. The origin were considered as sacred and

of this word may have come from “SHO-E- attracted many believers. A large

LE-KHANEH” meaning the house

settlement, which arose around
(“KHANEH”) of the fire balls (“SHO-E-LE”). !

one of the groups of natural lights,
gradually grew into a city of Baku.
M. J. Saint-Martin, French
orientalist of early XIX century:
“The city of Baku is regarded by
Parsis as a holy place due to many
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The Surkhani, Baku Atash Kadeh, Absheron Peninsula, Azerbaijan

About hundred to two hundred years ago, our India used to have a very good trade
with the Central Asian cities like Samarkand, Bokhara, etc.

Also, many Hindu traders from Hindustan used to visit Baku for trade. North Indian

Hindu traders from Sindh and Multan used to take part in this trade and used to
visit Baku.

This temple was erected to satisfy their religious needs. Our Hindu brethren also
consider Fire (“Agni”) as a God. The natural gases emit from earth at this place,
which will ignite into a continuous fire ball by any sparks.

Hence here at the mouth of fire naturally originating from earth, they established a
Hindu Temple for fire worship.

Baku Skyline
with Oil Rigs

{——

Front Entrance
to the Temple

—




The Surkhani, Baku Atash Kadeh, Absheron Peninsula, Azerbaijan

| spent two hours inspecting this place. | asked for a tall ladder and with trepidation
| climbed to the top of the building and examined the foundation stone which was
inscribed in the Nagrik [or Nagari] script (the Sanskrit language; the most common
Hindu characters of writing). | also examined the small living rooms (cells), adjacent
to the main square of this building, which resembled the Indian Buddhist
monasteries cells for their monks. | also examined the place where they used to
cremate bodies of the dead Hindus. And from all these examinations, in addition to
what | believed from my various research before visiting this place, | became
convinced that this place has nothing to do with Parsees. It is not a Parsee Atash
Kadeh but a Hindu Temple.

Sanskrit Inscriptions at the I
entrance and on sides. s
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There must be an Aatash Kadeh here in ancient times

Just because | have proven that this building is not a Parsee Aatash Kadeh does not
mean that in this city, in ancient times, there were no Aatash Kadehs.

There may be more than one Aatash Kadehs in this city.

In our ancient literary works, there are references of the worship of fire emitting
directly from earth. One fire has been described which burns without any fuel. This
is the same fire of the natural gas wells which burns night and day without any fuel.

Our Aatash “Apaam Naptaar” and the Naphtha of this place

We all pray at the end of each of the five Geh prayers the following prayer
remembering various fires.

“Thwaam aatarem Ahura he Mazdaao puthrem ... yazamaide. ... Apaam Naptaarem
Yazamaide. Nairim Sanghhem yazamaide.”

Meaning: "We venerate you Aatash, the son of Ahura Mazda. We venerate Apaam
Naptaar Aatash. We venerate Nairyosangha Aatash."

In this veneration of Aatash, in "Apaam Naptaar" words, the word "Naptaar"
is the root of the current word Naphtha. This Naphtha flows like
a liquid and so its Aatash is called "Aap" meaning liquid.




The Real Surkhani, Baku Atash Kadeh, Absheron Peninsula, Azerbaijan

There must be an Aatash Kadeh here!

City of Bagavan, where fires were burning eternally in its
fire temples is mentioned by Armenian historians as Atshi-
Baguan where Atshi is a corruption of “Atesh” (“fire”), and
Ateshi-Baguan is “Place of sacred fires” and identified
Bagavan and Ateshi-Baguan as the ancient name of Baku.

Nezami Ganjevi, the famous 12t century Persian Poet, in
his poem “Eskandar Nameh” wrote:

“In that place was a fire built round with stone

Which the fire-worshipper used to call = “Khudi-soz”

For it, were a hundred priests (erbadan) of the fire-temple
with collar of gold.”




The Real Surkhani, Baku Atash Kadeh, Absheron Peninsula, Azerbaijan

There must be an Aatash Kadeh here!

“Khudi-soz” (“Burning itself”) refers to the burning of
natural oil or gas fires.

“For it, were a hundred priests (erbadan)” — for so many
erbads to stand before the sacred fire must be in a very
large temple.

Such large tiered fire temple with premises able to
accommodate hundred erbads could be the Baku temple
tower known as the Maiden’s Tower.

The line: “In that place was a fire built round with stone”,
means that a fire was burning itself surrounded by stone
i. e. round stone walls of the tower.




There must be an Aatash Kadeh here!

Now there is a minaret here which is called “Kiskale” or
“Tour de la jeune fille” in French, meaning Young Girl’s
Minaret.

Local legend: one father wanted to marry his own daughter.
The daughter made a deal with her father that: “If you
build a tall minaret and when it is completed, | will marry
you.” When the father completed the minaret, the
daughter climbed at its top and fell off and committed
suicide.

This is not a simple minaret. In it there are seven stages or
stories or escape routes for the emission of Baku’s Naphtha.
| examined the minaret all the way to its top.




There must be an Aatash Kadeh here!

At the top was a Farsi tablet: “Kooba-a-Masood bin
Daaood”, meaning “House of Daaood’s son,
Masood.”

Now, some of the local people believe that this is a
very ancient building, of Sassanian times or even
older than that. And it was built as a copy of the
ancient Babylonian Minarets.

And about eight hundred years ago, one emperor,
Masood, created this tablet to commemorate his
name. If he himself had built it, he would have
mentioned that in a foundation stone together with
its Hijri (Muslim) date.
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There must be an Aatash Kadeh here!

According to my examination, this is an ancient
Iranian building and it is an Aatash Kadeh. It is not
a common Aatash Kadeh with its fire
maintained by burning wood by its priests.
But it is an Aatash Kadeh fed by the natural
gases, Naphtha, (apaam Napaat).

Haft or seven is a very holy number in Zoroastrian
religion and hence there are seven stories or stages
in it. At each story, in one corner, there is an escape

hole for the natural gas Naphtha which when lit
created a fire ball. |




There must be an Aatash Kadeh here!

This minaret is taller than 80 feet. The climbing
steps are on one side and its diameter at the top is
as large as forty feet.

From the top, you can see the vast sea shore of
Vourukash sea (Caspian sea), and from its ramparts
you can observe the nature’s sun, moon, and stars.

Setaayashne prayer: O khur tava, O maha bami, O sataré
vash-tokhama, bad andarvae, O 3v,0 Atash, O zamin, O

orvar,O gospand, O ayokhshast O mardum.
He created the light giving Sun, full of light Moon, many times of
Stars, wind, air, water, fire, land, trees, animals, metal and man.

And imagine praying this at the top of this
|seven story high Atash Kadeh!




There must be an Aatash Kadeh here!

Now, in our country, India, in the ruins of that
famous ancient city of Taxila near Rawalpindi city, Sir
John Marshall has excavated the ruins of an ancient
Aatash Kadeh.

With this Aatash Kadeh, there was a tall minaret
which was built according to the architecture and
design of the ancient Babylon’s Ziakurut.

Such was the design of our ancient Aatash Kadehs
with adjoining minaret, from the top of which one
can see the neighboring sea or river or lake and from
its top one can observe the sun, moon, stars, and
mountains and worship them.




There must be an Aatash Kadeh here!

Our Aatash Behraam in Navsaari is built according to the
architecture of ancient Aatash Kadeh.

Here in Baku, this is a combined Aatash Kadeh and minaret
in this huge building.

In my humble opinion, on one hand | have discounted the
existence of one Aatash Kadeh; but on the other hand, |
brought to light another ancient Aatash Kadeh, and for this,
hopefully my visit to this place will be of some use to my
colleagues. | emphasized to all local scholars and the
Archeological Society members, and the President of the
Republic later on, the importance of this Aatash Kadeh and
implored them to take good care for its preservation. -




The Real Surkhani, Baku Atash Kadeh, Absheron Peninsula, Azerbaijan

Some Dimensions of this Baku Atash Kadeh Tower

A closer examination of construction of the tower shows
that this is a monumental structure, with large wall thickness
(5 m at the ground, 4 m at the top) and with 117 footsteps
from the first floor to the upper area of the roof.

This type of tower temples originated and developed in
Medes, where the basic building material was sun-dried clay
brick.

Archaeologist David B. Stronach excavated a towering fire
temple in the territory of the Medes (Tepe Nush-e Jan),
where the flame was taken upstairs to the roof of the temple
and the fire was visible from afar. " |




The Real Surkhani, Baku Atash Kadeh, Absheron Peninsula, Azerbaijan

Some Dimensions of this Baku Atash Kadeh Tower

To build a mud-brick high hollow tower, it was
necessary to take a considerable thickness of the
walls for the strength and provide a massive
overhang (buttress). _
Towering fire temple of Sassanian times existed in
Ardasher-Khwarrah in the province of Pars (now
Firouzabad):

U built by Ardeshir | and was located at the center of

the city and it was a 30 m high and spiral in design.
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The Real Surkhani, Baku Atash Kadeh, Absheron Peninsula, Azerbaijan

Some Dimensions of this Baku Atash Kadeh Tower

The tower, according to the measurement
drawings has an internal height 28.0 m from
the ground floor to open area. The external
dimensions of the tower from the entrance
approximately equal to.32 m.

On the parapet before the reconstruction
were seven thumb-burners.

In the tower there are narrow windows and a
well with drinking water.




The Real Surkhani, Baku Atash Kadeh, Absheron Peninsula, Azerbaijan

Some Dimensions of this Baku Atash Kadeh Tower

In the wall of the tower onthe west side was
aisle tile, partially preserved to date in a very
pure form. On each floor niches are joined to
this aisle tile.

Maiden’s Tower has the vestibule on its
ground floor and seven floors with fire altar
niches where the “eternal” fires burned .

In ancient times a stone gas standpipe with
hole led up gas to each niche-altar on each
floor. s




The Real Surkhani, Baku Atash Kadeh, Absheron Peninsula, Azerbaijan

Some Dimensions of this Baku Atash Kadeh Tower

Floor niches, apparently, were ritual centers,
circular in plan covered with flat-spherical dome
with a round hole in the center.

This gas standpipe bringing the gas is constantly
burning with seven-headed flames, crowning

Niche on the E__ .
bottom of the (e SN LS
Maiden Tower vl

Niche on the : '
top of the — P
Maiden Tower 2
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The Real Surkhani, Baku Atash Kadeh, Absheron Peninsula, Azerbaijan

Well preserved Fire Altar near Baku Atash Kadeh Tower

The fact that the “Maiden’s tower” was part
of the religious complex, confirmed by one
more ritual structures near the tower.

In 1964, in front of the “Maiden’s tower”, a
fifty meters to the west, archaeologists O.
Ismizade and Jiddi at a depth of four meters
from the existing ground surface found an
almost well-preserved altar of fire, which,
unfortunately, was soon destroyed.




The Real Surkhani, Baku Atash Kadeh, Absheron Peninsula, Azerbaijan

Well preserved Fire Altar near Baku Atash Kadeh Tower

Altar had three-tier octagonal base, each step
was 9-10 ins. tall. At the center of the upper
base has been installed an octagonal tower
44 ins. high and 18 ins. at the top. Traces of
fire and oil is clearly seen on the top. The
column had no openings for gas; oil was
burned in a shallow bowl with a round
spherical cavity on the top of the column. The

whole height of the altar was approximately
100 inches.




The Real Surkhani, Baku Atash Kadeh, Absheron Peninsula, Azerbaijan

Well preserved Fire Altar near Baku Atash Kadeh Tower

Excavated .
Altar and its
schematic
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Kur Maahee (fish)

In our scriptures, there are references of a fish called “Kur
Maahee”. The natural habitat of this fish is the present
Vourukash (Caspian) sea. For this fish in Behram Yasht (Para.
14.29), it is said that Behram Yazad had bestowed upon
Zarathushtra a far sightedness, or the power of seeing very
small things similar to the one present in “Kur Maahee” fish.
(Ahmaai dathat Verethregano Ahuradhaato .......... Aomcha

sukem yim baraity karo masyo).
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The origin of this fish is mentioned as Rungahaa
river and it is said that it can see the smallest hair in
the water, to such an extent that it can differentiate
which is the head of the hair and which is the tail of
such a tiny hair. (Yo ranghahyaao ----- vareso
stawanghem aapo urwaesem maarayaete.) This fish
Is abundant in this Caspian.

This fish is now called “sturgeon” and its zoological
name is: “Acipenser huso”.




Sharifaabaad — Custom of Welcome for Guests in Their Home

In this small old Zarathushtri Village, 1 visited
2-3 homes of the local Zarathushtris.

As you enter their home, a Rose is given and
a mirror is shown to look into, and some
sweets were given.

On leaving the home, dried fruits like
Pistachios and Almonds were given.

Their custom of presenting a mirror as you
enter their home made me think about other
places where a similar custom is used.




Sharifaabaad — Custom of Welcome for Guests in Their Home

In our Hindu brethren and in Japan, mirror
has taken a place of religious significance.
Many Brahmins on Hoogli River Ghats in
Calcutta perform some prayers for the
devotees who come for a bath and then show
them the mirror.

| have also seen Brahmins do the same on the
sea shore of Cuff Parade in Mumbai.

After taking a bath, seeing your face into a
mirror has taken a religious sign in many
places.




Sharifaabaad — Custom of Welcome for Guests in Their Home

The moral of this custom is:

If your face in the mirror is not beautiful looking, you should think
good thoughts of overcoming this with righteous deeds.

If you look beautiful in the mirror, do not let it br defiled by bad
thoughts and deeds.

Jamshedi Navroze Hafta Sheen Table and custom of Mirror
We have the same custom now during Navroze as people come to

our homes, we spray Rose water on their hands and ask them to
DC k in i

Sl Navroze Hafta
| Sheen Table
and gazing in

a Mirror




Sharifaabaad — Evolution of Parsi Afargaanyu from Aadosht Slab

Three Fire Temples: Atash Behram, Aadaraan, Dar-e-
Meher

Atash Behram not of the same highest grade as Indian
Atash Behrams

The original holy Fire is kept way inside in a small partially
lit room. Only a designated Mobed and a “Deh Mobed”
can go inside to keep the fire burning.

No others are allowed inside.

A secluded Holy Fire
Temple and Sharifabad
Mobeds with a Parsi
Mobed




Sharifaabaad — Evolution of Parsi Afargaanyu from Aadosht Slab

In the night, Mobed or Deh Mobed performs Atash
Nyayesh, offers wood on it to keep it burning all
night long and then goes home. Other devotees
who come for prayer start their own fire.

| was informed that if the Holy Fire accidently
extinguishes, they gather different Fires from
village and perform a Vendidad ceremony on it.

A secluded Holy Fire
Temple and Sharifabad
Mobeds with a Parsi
Mobed




Sharifaabaad — Evolution of Parsi Afargaanyu from Aadosht Slab

One particular item drew my attention: a slab to
start a fire, Aadosht

Devotees who come to this Atash Behram start
their own fire on this slab since they cannot see the
real Holy Fire

They also use candles which | did not like!

This was the first time in my life | saw Aadosht
which brought back memories of our ancient
custom of praying in front of an open Atash Altar as
we see in some Hakhamanian and Sasanian
Inscriptions.




Sharifaabaad — Evolution of Parsi Afargaanyu from Aadosht Slab

1 Our Parsi Afarganyu is not from Iran but adapted
in India

In olden days, Fire was placed on a well polished
and carved flat surface altar

In old Sasanian and Parthian coins, the Atash
Altars are not Afarganyu but a flat slab like the
Aadosht in Sharifabad

I The origin of this Aadosht word is from Pahlavi
“Aatashto” — Atash plus “staa” = to stand, which
becomes a throne for Atash

| Aatashto became Aadosht




Sharifaabaad — Evolution of Parsi Afargaanyu from Aadosht Slab

In our scripture books from here, it is called “Atash no Khan” — place

for Atash similar to that in our Parsi Yazashne Gaah
In olden times, a beautiful carved stone in form of our Afarganyu
was used as Aadosht which became a slab later on and then our

metal Afargaanyu

Darius The Great
522-486 BCE
At Nagsh-e-Rustom
Praying in front of
an Atash Altar with
a Bow in left hand
(sign of Royalty) in
front of Farohar
The fire is on an
Aadosht —a slab




One of the
magnificent
Photo Frames In
the main hall
Of Pak Iranshah
Atash Behram

Similar to Darius |
Inscription with a
Bow in left hand,
praying before an
Aadosht!
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Sharifaabaad — Evolution of Parsi Afargaanyu from Aadosht Slab

In our scripture books from here, it is called “Atash no Khan” — place

for Atash similar to that in our Parsi Yazashne Gaah
In olden times, a beautiful carved stone in form of our Afarganyu
was used as Aadosht which became a slab later on and then our

metal Afargaanyu

: 002 Shapur Il
001 Ardeshir 309-379 CE
Papakan 224-
241 CE
003
Nosherwan—e- 004 Yazdegard Il
Adel 632-651 CE
531-579 CE




Chashm-e-Shafa — a new archeological find in Afghanistan

Cheshm-e Shafa in northern Afghanistan has
spectacular views but a forlorn, end-of-the-world air.
Broken stone walls once stood high upon a steep
and barren hillside. Far below, a river snakes
through a narrow defile, an empty highway hugging
its banks. To the north lie the open steppes; in the
south, the jagged peaks of the distant Hindu Kush
mountain range rear up in the haze.

But during the fourth century B.C., at the height of
the Persian Empire, Cheshm-e Shafa was more than
just a spot from which to view a dramatic landscape.




Chashm-e-Shafa — a new archeological find in Afghanistan

It was an impressive fortification that controlled the
strategic pass between the rugged plains of Central

Asia and the road to the rich lowlands of India. The
high walls may also have protected an

important Zoroastrian temple and a long-lost
city that lies just below. A team of French
archaeologists has now begun the first
comprehensive excavation of a site that offers a rare
glimpse into the eastern half of one of the world's
great empires.




Chashm-e-Shafa — a new archeological find in Afghanistan

This enormous carved rock, which was once
contained within a very large building, dates
to the Achaemenid period and may have
been a Zoroastrian fire altar.

%A
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September/October 2011

Fire altars have long been at the
center of Zoroastrian rituals. At
Cheshm-e Shafa in northern
Afghanistan, a French Archaeology
team has found a large free-standing
altar enclosed within the remains of a
massive building dating to at least the
fourth century B.C. The structure is in
fact an early fire temple.

This is the earliest Aadosht Altar
discovered so far.




Sharifaabaad — Evolution of Parsi Afargaanyu from Aadosht Slab

In our scripture books from here, it is called “Atash no Khan” — place
for Atash similar to that in our Parsi Yazashne Gaah

In olden times, a beautiful carved stone in form of our Afarganyu
was used as Aadosht which became a slab later on and then our

metal Afargaanyu

From Hakhamanian Aadosht to current
Parsi Afarganyu




Lake Urmia (Chaechast), Azerbaijan, Zarathushtra’s Birthplace
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Lake Urmia (Chaechast), Azerbaljan Zarathushtra’s Birthplace
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Lake Urmia (Chaechast), Azerbaijan, Zarathushtra’s Birthplace

Qe lfazaren 7 T
o Bopghaz Ke,ssrn
Shahbsgh ° 06

: s AVarakMonastery :

N NXO) VAN T
A Shushantz P
Y A"cam"d
2. Nayotz-Tror o

r Kavas LAntanantz Bashkala
et Diserict Hirg
KSLIY

oMoks
Shadakh

Nordozx
District

H a k k 1 a ffl‘ -

Djoula merk? "Mar Audishu

L

fol ; oTchumbar AL

M“i‘px Yal
£
R >
\ Ushnuke Suldwuzr Distiict s Mibndaab

sibn: “Omar N i
.asSan -\ eu

oSou d_j boulak

ﬁﬁ\\z\rbauan Iran| -

Zarathushtra's Birthplace, Village Aamui




Lake Urmia (Chaechashta), the land of Zarathushtra’s Birth Place!

Athro Ahurahe Mazdao puthra, Kavoish Haosravanghahe, varoish
Haosravanghahe, Asnavantahe garoish Mazdadhatahe,
Chaechishtahe varoish Mazdadhatahe. (Atash Nyayesh)

For the propitiation of Ahura Mazda’s son Aatash, of Kaikhushroo
Emperor, of Kaikhushroo’s Lake, of Ahura Mazda created Mount
Asnavanta, of Ahura Mazda created Lake Chaechishta!

The Middle and Bottom of Iran country is called the country of
famous Hakhaamanian and Sasanian Emperors!

In the same way, Azerbaijan is called the country of Zarathushtra!
This has been said by many old and ancient Historians and in our
prayers like Atash Nyayesh, and in Pahlavi and Persian books, the
Lake Urmia and the surrounding Azerbaijan country is connected
with our Paygaamber, Asho Zarathushtra!

And then Balkh and its surroundings are referred to as the place
where Zarathushtra propagated his Religion!




Aamui, Urmia, Zarathushtra’s Birth Place!

First Parsi to visit Lake Urmia and Urmia and the alleged Birth Place
of Zarathushtra, Aamui Village, about 12 miles from Urmia!

Not just our ancient books, but also, Prof. Jackson, and Arab
Historians such as Yakut (1220 CE), Ibn Khordadbeh (816 CE) and Al
Baladhari (816 CE) state that the village of Aamui, 12 miles from
Urmia is the birth place of Zarathushtra!

Started from Tabriz to Urmia on October 5t 1925.
May be the first time, a car was used to travel to Urmia and Aamui!
There were actually no roads and the journey was quite difficult.

Our Irani brethren call Iran the whole world’s heaven!
They call Azerbaijan the Heaven of Iran!
And they call Urmia country the Heaven of Azerbaijan!




Surroundings of Aamui, Urmia, Zarathushtra’s Birth Place!

The first thing | did in Aamui is bent on my knees and took some
earth and put it on my forehead in memory of the birth place of our
Payghambar!

The surroundings are just wonderful — greenery all around, a clean
water small river running by, beautiful mountains, and lots and lots
of goats and sheep!

A great place for a young man to get inspiration and have Qu/Ans
with his creator Ahura Mazda and get revelation for his religion!
Many Greek Philosophers like Plato, and the Scandinavian poem
Edda mentions that Zarathushtra laughed on his birth!

And that wonderful famous Farvardin Yasht Eulogy describing the
whole nature at his birth as:

If you stand on the side of one of its mountains and look
over the beautiful vista of the surroundings, you can
understand the reason for this eulogy in Farvardin Yasht!




The Oldest Recorded Eulogy in Human History
Zarathushtra is beautifully eulogized in F Yasht:

Yehe zanthae-cha vakhshae-cha, urvasen apo
urvaraos-cha; Yehe zanthae-cha vakhshae-cha,
ukhshin apourvaraos-cha;

Yehe zanthae-cha vakhshae-cha, ushtatatem
nimravanta vispao spento datao daman:

In whose birth and growth, the waters and plants
flourished,
In whose birth and growth, the waters and plants
Increased;

and in whose birth and growth, the entire
creation of Spenta Mainyu cried out:




The Oldest Recorded Eulogy in Human History
Ushta-no zato athrava yo Spitamo Zarathushtro!

Hail to us, for us is born an Athravan,
Zarathushtra Spitama!

Idha apam vijasaiti, Vanghvi Daena Mazdayasnish
vispaish avi karshvan yaish hapta. (Yt. 93-94)

The Good Religion of Mazda-worship will, henceforth,
spread all over
the seven regions of the earth.

What a beautiful way of eulogizing an amazing Prophet
In 9 beautiful verses who profess the first monotheistic
religion in the history of mankind!




Mountains in the surroundings of Aamui, Urmia, Zarathushtra’s Birth Place!

1. Sahand (Asnavant) Mountain

V Coming to Urmia, you can see this Sahand MT.

V Mt. Asnavant is remembered in Atash Nyayesh
and it has been transformed to Sahand over the
years.

V ltis also mentioned with Lake Chaechisht
(Urmia)!

V Thereis a cave on this 12,000 ft. high mountain
which Is connected to Zarathushtra as his place
of meditation.

V Nearby there is a small village, Gardaa, which is
connected to Zarathushtra where he got his
Inspiration and revelation!




Mountains in the surroundings of Aamui, Urmia, Zarathushtra’s Birth Place!

1. Savilaan (Sebilan) or Ushiarena Mountain
V Ushidarena Mountain (Hormuzd Yasht) is where
Zarathushtra acquired his Ush = Revelation.
Savilaan seems to be derived from Ushidarena
His meetings with Ameshashpands may have
also occurred on this mountain
V Not only our scriptures, but also Ean Haokal
(10t CE), and Kaazvini (1262 CE), Mirkhond
(1474 CE) according to Prof. Jackson have
mentioned that this is the mountain where
Zarathushtra got his revelation from Ahura
Mazda!

V
V




Mountains in the surroundings of Aamui, Urmia, Zarathushtra’s Birth Place!

1. Savilaan | a Mountain
V Ushidarene asht) Is where
Zarathusht evelation.
VV Savilaan se Ushidarena
V His meeting may have
also occur

V Notonly o an Haokal
(10t CE), a Mirkhond
(1474 CE) @ 50N have
mentioned n where
Zarathusht m Ahura

Mazdal!




Aamui, Urmia, Zarathushtra’s Birth Place!

Aamui Village, near Urmia, the Birth Place of
Zarathushtra!

There are many other places allegedly
calling themselves also as his Birth Place!

With this, | leave you all to do more study on
your own and may be we all one day visit
this place of the birth of Asho Zarathushtra
Spitamal




Psalm Of Life — Henry Wadsworth Longfellow

Lives of great men all remind us
We can make our lives sublime,
And, departing, leave behind us
Footprints on the sands of time;

Footprints, that perhaps another,
Sailing o'er life's solemn main,

A forlorn and shipwrecked brother,
Seeing, shall take heart again.

Let us then be up and doing,
With a heart for any fate;
Still achieving, still pursuing,
Learn to labor and to wait.

Sir Dr. Ervad Jivaniji
Jamshedji Modi
Panthaki of J.D. Colaba
Agiyari, 1871 - 1933
Photo from Colaba
Agiyari




SSZ

Society of Scholars of
ZOROASTRIANISM

Thank you all for your Participation, patience and time!
Thank you SSZ, especially Rohinton and Roshan, for all you both
do for SSZ as well as for ZAC and the whole Zarathushtri
Community Worldwide!

Thank you all who helped me to collect information for this talk!
And the last but not the least,

My Dear Wife Jo Ann,

For 45 years of supporting me in all my crazy endeavors!

And do not forget Hamaa Zor Greeting!




